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	 Scriitor, jurnalist, etnolog, cum se prezintă, Menuț 
Maximinian controlează cu dezinvoltură domeniile acoperi-
te de cele trei zone ale profesionistului care este, publicând 
în presa de specialitate aferentă din toată țara. Scrisul re-
prezintă pentru el modul de existență intelectuală, probat 
de numărul mare de texte pe care le transmite cu ritmici-
tate tiparului, cititorului, dovedind astfel că există și menți-
nându-se în exersarea profesională cu supra de măsură a  
mijloacelor de expresie. Diversitatea temelor abordate i-ar 
putea așeza pe unii în postura de a judeca superficial, soco-
tind că autorul uzează de abilitățile de jurnalist pentru inves-
tigațiile sale, teritoriu în care  lejeritatea fluxului textual este 
însoțită de eleganță, de un travaliu economicos, dobândit în 
timp și armat cu naturalețe. Diversitatea nu minează unita-
tea de ansamblu a textelor, sudate prin tratarea temeinică a 
temelor, și prin trăsăturile stilistice comune.
	 Frontiere etnologice, apărută la Editura Char-
mides, în anul 2021, este o culegere de texte cu afinități 
mai pronunțate sau mai diminuate cu etnologia, disciplina 
în care scrisul autorului este profund, dezinvolt, clar, dând 
senzația că stăpânește totul până la detaliu. 
	 Din cultura română a secolului al 19-lea, autorul se 
oprește la Vasile Alecsandri, culegătorul și promotorul poe-
ziei populare prin vestita sa carte Poesii poporale, în care 
a publicat capodopera Miorița, poezie în relație cu care Ni-
colae Manolescu lansează ipoteza că ar fi fost compusă de 
chiar poetul de la Mircești. Prin lectura Pastoralelor mitropo-
litului Bartolomeu pe care o face, Menuț Maximinian încear-
că să dezlege firele înțelepciunii ierarhului până la nivelul 
culturii populare în care își găsește substanță-vehicul către 
credincioși pentru învățătura sfântă. În același registru de 
sensibilitate compozițională se găsește textul dedicat mare-
lui rapsod  Barbu Lăutaru, personalitate care l-a fermecat cu 
taraful său chiar pe celebrul Liszt. Vasile Grigore Borgovan, 
o personalitate apreciată în secolul al XIX-lea pentru contri-
buții însemnate la dezvoltarea Învățământului românesc, a 
devenit, sub pana lui Caragiale un pedagog de școală nouă. 
Secțiunea Lecturi a volumului se ocupă de limbajul popular, 
de port, de comunicarea în mediul rural așa cum se reflectă 
în volumele recenzate, ale unor autori ca Adrian Lesenciuc, 
Camelia Burghele, năsăudeanca dr. Virginia Linul, teolog 
Iuliu Marius Morariu. Analizele autorului Frontierelor… do-
vedesc o bună cunoaștere a mediului investigat, fie că este 
vorba despre graiul popular, port sau comunicare intercultu-
rală în lumea satului care angrenează, evident, cunoștințe 
de sociologie rurală,. După expunerea plină de farmec des-
pre domeniul lingvistic rural, despre portul popular, obice-
iuri, se constată situarea generală pe o pantă descendentă 
a interesului pentru tradiția atât de bogată a poporului nos-
tru. Încet-încet, satul se retrage în cărți, în muzee, în albu-
me. Cauza cea mai importantă a unei asemenea evoluții 
este dezvoltarea societății tehnologice care abandonează 
meșteșugurile tradiționale, imprimă un ritm accelerat, și, bu-
năoară, ia, finul veșmânt de borangic, este produsă indus-
trial în China, fără ritualul confecționării manuale, fără ma-
terialul adecvat, făcând o concurență neloaială meștșugului 
autohton. De asemenea, opincăritul este pe punctul ieșirii 
din aria de preocupări a meșterilor din Bistrița-Năsăud unde 
mai lucrează doar doamna Floarea Cosmi. 
	 Autorul subliniază cazurile de substituție a valorilor 
autentice, cu dulcele surogat, kitschul, care devine atât de 
prezent în viața contemporană. Aplecându-se asupra cul-
turii tradiționale din nordul Ardealului, a ultimei jumătăți de 
secol, autorul se oprește cu acribie asupra culegerii Lite-
ratura tradițională din Nord, realizată de Andrei Moldovan 
și apărută în trei volume la Editura Charmides din Bistrița. 
Cartea cuprinde cam 1000 de pagini, însă arhiva criticului 
Andrei Moldovan este mult mai cuprinzătoare. Materialul 
este structurat pe teme, obiceiuri, anotimpuri și dă seama 
despre o rară inspirație și sensibilitate a creatorului popular 
care există astfel de secole, de nu cumva de milenii. Un alt 
volum recenzat cu interes crescut pentru valoarea lui cultu-
rală este Umbre ale unor oameni de seamă, scris de prof.
univ. dr. Mircea Gelu Buta și în care sunt prezentați mari 
intelectuali români care au trecut pe la Bistrița. 
	 Dintre pictorii  județului Bistrița-Năsăud sunt pre-

zentați cu portrete, Maria Trifu, pictor naiv care deși a înce-
put cariera la maturitatea a reușit să se impună la nivel națio-
nal, cum și Valer Gălan, de asemenea, Victoria Fătu-Nalațiu, 
recunoscută prin portretele sale și mai ales prin catapeteas-
mă pictată. Dr. Marcel Lupșe este arhicunoscut prin Flori de 
leac, un ciclu de lucrări pe teme vegetale. Secțiunea portrete 
i-a reținu între alții, pe sfântul Tănase Tudoran, Valeria Pe-
ter-Predescu, Alexandru Misiuga, Lucreția Sânmihăian, Ion 
Conea, Maria Peter, Ioan Sabadâș, Maria Butaciu, fiecăruia 
i se face o schiță biografică și un portret de interpret cu ca-
racteristicile specifice ale carierei, e adevărat, memorabilă 
pentru cultura locală și chiar națională. 
	 Obiceiurile rurale ca jocul steagului de nuntă, pana 
de păun sau cununa grâului se așează sub titlul Reconstitu-
iri, iar cea materială a satului se ocupă de casa lui Coșbuc 
din satul natal al poetului, casele încredințate muzeelor de 
episcopul Europei de Nord, Macarie Drăgoi, dar și de starea 
incertă a unor case Ethnos cum ar fi cele de la Miceștii de 
Câmpie, Feldru etc. 
	 De comentarii generoase se bucură vizita familiei 
regale din 2006, în județul Bistrița-Năsăud, orchestrată de 
episcopul Macarie și Mircea Gelu Buta la cererea expresă a 
mitropolitului Bartolomeu al Clujului care și-a dat binecuvân-
tarea pentru memorabilul eveniment. Pasiunea pentru nobi-
la muncă tradițională este prezentată în seama meșterilor și 
meseriașilor, cum bunăoară, Ana Bodescu pentru cusături 
cu mărgele, Aurica Brândușe – mama țoalelor, dr. Virginia 
Linul având contribuții teoretice și de promovare a costumu-
lui popular peste ce s-a făcut sau cum s-a făcut până la ea, 
Lucia Todoran sau curelarul 
Aurel Motofelea, fiecare cu 
contribuții semnificative.
	 Dintre rapsozi, 
volumul reține numele ho-
ritoarei Teodora Purja și al 
interpretului la fluier și caval 
Dumitru Ciupa.
	 Diversele tradiții 
sunt prezentate așa cum 
sunt practicate în sate ca 
Dumbrăvița Spermezeu, 
Salva, pe Valea Someșului, 
reliefând bogăția și nuanțe-
le sufletului românesc din 
acast parte de țară.
	 O astfel de carte 
este vie în primul rând da-
torită investiției sufletești pe 
care Menuț Maximinian o 
face prin prezentarea unor 
contemporani, oameni pe 
care i-a cunoscut și chesti-
nat asupra lăzii de zestre a 
tradiției noastre populare. 
	 Cartea Frontiere 
etnologice vorbește cu pro-
prietate despre realitatea 
magmatică a culturii tradiți-
onale, aflată în permanent 
proces de metamorfoză. 
Menuț Maximinian restituie o imagine vie și captivantă a in-
teresului pentru cultura tradițională. Narațiunea confesivă și 
adevărată metaforă a unei anumite filosofii de prezentare și 
înțelegere a realității tradiționale, scena buchetului de flori 
din plastic așezată un mormânt dintr-un pitoresc cimitir tra-
dițional pare a guverna cu discreție, asemeni unui filigran, 
suma documentelor și realităților despre care scrie Menuț 
Maximinian în textele mozaicate și alcătuiesc frontiere etno-
logice, scrie pe coperta a patra prof. univ dr. Otilia Hedeșan, 
președintele Asociației de științe etnologice din România. 
	 O carte nu numai bine scrisă, dar și fermecătoa-
re, atât de bogată în informații, folositoare, Frontiere etne-
ologice dă seama de seriozitatea preocupărilor etnologului, 
jurnalistului și scriitorului Menuț Maximinian pentru cultura 
populară, pentru spiritualitatea tradițională a poporului nos-
tru din această parte a țării și o face de un nivel cuceritor.

Vasile Vidican
Despre frumusețile uitate 

ale satului românesc
	 Risipindu-și cu prisosință energiile în domenii  spi-
ritual eterogene, Menuț Maximinian probează din când în 
când faptul că risipa aceasta nu este una de suprafață, nu 
face lucrurile, altfel spus, doar de dragul de a fi făcute. Per-
sonal, am fost mereu surprins de aparenta ușurință cu care 
Menuț reușește să-și drămuiască timpul și să se ocupe de 
atât de multe lucruri deodată. Apare, așadar, la Editura Char-
mides (Bistrița, 2021) volumul amplu „Frontiere etnologice”. 
Cartea, deși constituită din texte aparent diverse, urmează 
o linie diriguitoare, anume aceea a ilustrării obiceiurilor și 
tradițiilor poporului român și ale județului Bistrița-Năsăud. Aș 
spune că prin însăși natura ei, cartea poate fi considerată 
una manifest, demersul etnologului fiind aici nu doar de in-
ventariere și ilustrare ci și un apel pentru prezervarea tradiți-
ilor, a esteticii populare.
	 Volumul este gândit de autor ca având nu mai pu-
țin de treisprezece părți. De la texte ce au în vedere mari 
precursori ai etnologiei românești, la portrete ale unor renu-
miți artiști populari sau revizitarea gastronomiei tradiționale, 
cartea reprezintă fără îndoială un periplu prin lumea satului 
românesc, cu frumusețea și pacea lui, cu resursele sale es-
tetice și spirituale inepuizabile. Din trecerea aceasta în revis-
tă nu aș omite atenția cu care autorul se apleacă asupra in-
terferențelor civilizației în lumea aceasta liniștită. Vom vedea 
că nu de puține ori, etnologul constată, cu o greu disimulată 
amărăciune, pervertirea acestei lumi, a spiritului ei, consecin-

ță a „modernizării” cu sau fără rost. 
	 În aceste condiții, este cumva de 
la sine înțeles faptul că etnologul se des-
prinde de făgașul cercetării imparțiale, 
devenind pe alocuri un veritabil militant 
pentru conservare și valorificarea aces-
tui patrimoniu estetic inestimabil. Scriind, 
bunăoară, despre poetul Vasile Alec-
sandri, etnologul susține că „pentru a ne 
cunoaște mai bine trecutul ar trebui să 
promovăm mult mai mult lirica populară 
în școală, acest segment al literaturii fi-
ind atins doar secvențial.” (p. 16) Dincolo 
de pertinența afirmației, aș adăuga faptul 
că nu doar învățământul suferă de acest 
gol, ci cultura și chiar societatea însăși. 
Este o discuție amplă aici, pe care n-o 
voi deschide în textul de față.
	 Aș remarca, pe lângă iscusința 
pe care a dobândit-o Menuț Maximini-
an în studierea fenomenelor etnologice 
și etnografice o semnificativă maturiza-
re atât a tonului cât mai ales a viziunii. 
Probabil că urmarea observării îndelun-
gate a fenomenului a dus, în cazul lui la o 
așezare a observațiilor, o maturizare, cum 
spuneam, a constatărilor. Dacă adăugăm 
aici scurte pasaje în care scriitura este 
marcată de o discretă nostalgie pentru 
lumea satului și valorile ei aproape uitate, 

avem rețeta unei scriituri nu doar consistente ci și savuroase.
	 Sigur, minuția observației, atenția la detalii este 
prezentă și semnificativă. Pentru etnolog, un album precum 
cel al lui Ștefan Tatay, „Portul popular năsăudean”, constituie 
nu doar prilej al observațiilor amănunțite și al studiului, ci 
chiar o succintă punere în lumină a evoluției portului popu-
lar năsăudean: „Observăm în album evoluția costumului, cei 
mai înstăriți adăugând câte un element de noutate, cum ar 
fi haina de piele sau cojocul, ce le purtau peste cămașa tra-
dițională, sfeterele din lână, (...). Urmărind aceste fotografii, 
vedem femeile ce înlocuiesc zadia cu șorț, dar și ștrimpii de 
lângă, apoi păpucii.” (p. 55)
	 Trebuie spus faptul că Menuț Maximinian nu se 
mulțumește cu o (succintă sau nu) cartografiere a obiceiuri-
lor și a creațiilor populare, demers măcar parțial valid altfel, 
din punct de vedere etnologic. 

Victor Știr
O carte plină de viață, cuceritoare
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	 Nu putem vorbi de un punct termi-
nus în cunoașterea marilor opere. Se des-
coperă, încă, partituri din creația lui Mozart 
și pagini scrise în atelierul lui Leonardo da 
Vinci. S-a cântat, de dată recentă, în audiție 
absolută, Suita Română nr.1, Deșteaptă-te 
române, a lui George Enescu. Se crede 
că mai sunt manuscrise eminesciene ne-
descoperite. Așadar, efortul de cunoaștere, 
receptare, interpretare sau editare a mari-
lor opere nu poate fi nicicând încheiat; căci 
marile opere se cer mereu „revizitate”,  fiind 
deschise noi abordări care să recreeze ar-
hitectura lor. Este ideea susținută de Ioa-
na Bot și Cătălin Cioabă, editorii volumului 
Eminescu – Versuri din manuscrise apărut 
la Editura Humanitas, întregind, prestigios, 
destinul editorial și critic al operei eminesci-
ene, punând în evidență sunetul  creației poetice eminescie-
ne din versurile lăsate până acum „în penumbra tiparului”. Cei 
doi editori (Ioana Bot, Note însoțitoare și bibliografie; Cătălin 
Cioabă, Selecția textelor și Cronologia) preiau în demersul lor 
ceea ce Petru Creția susținea în testamentul de eminescolog 
cu privire la nevoia de lărgire și adâncire a cunoașterii și în-
țelegerii operei lui Mihai Eminescu, asemănată unui aisberg. 
Ioana Bot și Cătălin Cioabă delimitează în creația poetică emi-
nesciană partea vizibilă, a înălțimilor, care dă iluzia întregului, 
dar și partea care nu se vede, dedesubtul înălțimilor ce se cere 
explorat. Fără acestea, imaginea asupra operei lui Eminescu e 
nedesăvârșită. 
	 Antologia Eminescu-Versuri din manuscrise tinde 
spre desăvărșire, lucrând la ceea ce s-ar putea numi ima-
ginea definitivă asupra liricii eminesciene. Sunt poeme sur-
prinzătoare pentru fațetele spiritului eminescian devenite 
accesibile  cititorului „în toată puterea cuvântului”, pentru o 
lectură cât mai îndepărtată de prejudecățile ce au împiedi-
cat receptarea operei ca literatură „pur și simplu”. Ceea ce 
apare în ediția Perpessicius în interiorul aparatului critic ca 
forme preliminare, variante sau avantexte ale unor poeme 
consacrate, în Eminescu-Versuri din manuscrise constituie o 
„rețea” de versuri cu formă autonomă în contextul „de per-

manentă întrețesere tematică și stilistică a 
versurilor puse pe hârtie de Eminescu”. Ver-
surile din manuscrise nu mai sunt așezate 
într-un „soi” de subordonare față de marile 
poeme, ci considerate teritorii lirice  cu for-
me perfecte, cu sunet inedit și cu sursă de 
inspirație vădit diferită de ceea ce e socotit 
în genere drept „produs final”. Când Perpes-
sicius transcrie în ample note ceea ce ră-
mâne ca vers, în afara poemelor autonome, 
subliniază că aceste „crâmpeie închegate”, 
„cioburi diamantine”, vor trebui cândva să 
fie adunate. La acest cândva se oprește 
efortul editorilor Ioana Bot și Cătălin Cioa-
bă, adunând tocmai aceste versuri risipite în 
subsolul critic al ediției Perpessicius, partea 
nevăzută a aisbergului eminescian, versuri 
„strivite” prin subordonarea față de un poem 

sau altul.  Bunăoară, versurile publicate, acum, sub numele 
Și ce capăt o să aibă astă comedie lungă? , demască răul  
vieții, conturând imaginea geniului în gâlceavă cu lumea, dar 
în armonie cu dorul de moarte, prefigurând idei din Scrisoarea 
I,  ilustrând truda poetului spre marea poezie: Nu vedeți că tot 
ce-n lume se numește-naintare/ Și lumină și știință sunt din ce 
în ce izvoare/ Tot mai multe de-ndoială, de durere și amar?
	 Editorii dau  versurilor din manuscrisele eminesciene 
șansă la sunet propriu, printr-o altă lectură, afirmând, temei-
nic, că acestea nu au văzut propriu-zis lumina tiparului, ci au 
rămas „în penumbra lui”.  Pornind de la aprecierea că viețu-
iesc (sunt grăitoare!)prin ele însele, editarea de la Humanitas 
invocă plăcerea de a citi,  de a descoperi voci eminesciene 
necunoscute, fără a neglija semnele restituirii științifice. Cei 
care vor să citească un nou Eminescu sau un Eminescu altfel 
( și nu doar specialiștii textului eminescian) sunt invitați prin 
acest volum compact la căutări de noi forme poetice, aflând 
că Eminescu scria într-o limbă foarte apropiată celei de azi, 
că scria despre subiecte care îi pot reprezenta și pe trăitorii 
unui alt veac, cititori ai unei alte literaturi. „Și o vor descoperi 
cu propriile puteri de lectură (...) pentru că opera acestui mare 
scriitor se pretează la asemenea descoperiri –iată marele pa-
riu al ediției de față.”

	 Nu, autorul este aici un bun exem-
plu a ceea ce am putea denumi apropierea 
de om a demersului hermeneutic. Ca orice 
știință sau disciplină de studiu, etnologia 
este dispusă oricând riscului unei excesive 
abstractizări, a punerii între paranteze a sur-
sei, a individului (sau a comunităților) creator 
sau păstrător al unor obiceiuri străvechi. Fi-
rește, în alte contexte, o atare omisiune este 
oportună și dezirabilă. În ceea ce privește 
etnologia însă, distanțarea de uman, de trăi-
re autentică, reprezintă o sărăcire a conținu-
tului ce-i periclitează înseși fundamentele.
	 Din motivul expus pe larg mai sus, 
consider că efortul lui Menuț Maximinian 
este lăudabil și oportun. Scrierile de factură 
etnologică ale acestuia par să aibă menirea 
de a „individualiza” și de a „umaniza” arta 
populară, de a ne apropia și face cunoscute 
(înțelese) datinile și riturile poporului. „Câți 
mai cunoaștem cu câtă trudă, amestecată 
cu sentimentul de dragoste și nerăbdare, 
lucrau bunicile noastre la războiul de țesut 
în lungile nopți de iarnă, pentru a termina 
hainele pentru membrii familiei în timp util 
pentru sfintele sărbători?” (p. 72)
	 Cred că titlul volumului este ales 
în mod inspirat. Există (cititorul le va putea 
observa cu ușurină, parcurgând volumul) o 
serie de granițe la care etnologul face (direct 
sau indirect) referire: cea dintre autentic și 
kitsch, dintre rural (cu comorile sale) și urba-
nul care-i pune în pericol statornicia obiceiu-
rilor străvechi etc.
	 Volumul lui Menuț Maximinian este 
interesant și plăcut lecturii, în același timp. În 
pofida volumului de lecturi care se întrevăd 
pe alocuri ale autorului, acesta își concepe 
textele în așa fel încât ele să nu epateze 
printr-o terminologie care să ne trimită în 
permanență la DEX. Căci miza nu se găseș-
te în parada cunoștințelor etnologului, ci în 
apropierea etnologiei de cititor, de a-i facilita 
acestuia accesul la frumusețea culturii și lu-
mii satului.

  Valentin Marica
Cărți care se rescriu 

Amândoi, în aburul 
pâinii

 	 Fundaţia Culturală „Cezara Co-
druţa Marica”, Editura „Cezara” și Cen-
trul de Studii Literare „Grigore Vieru” din 
Târgu-Mureş organizează a XVIII-a ediţie 
a Concursului  Național de Creație Artisti-
că dedicat zilei de 8 Martie, AMÂNDOI, ÎN 
ABURUL PÂINII. 
	 Concursul are trei secțiuni, cuprin-
zând creația artistică a elevilor din cliclul pri-
mar, gimnazial și liceal.
	 Concurenții vor trimite pe adre-
sa Fundației Culturale „Cezara Codruța 
Marica”, B-dul Cetății nr.13, cod 540089, 
Târgu-Mureș, sau pe adresa de e-mail va-
lentin_marica@yahoo.it , până la data de 
28 februarie 2022, creaţii originale, versuri,  
pagini de proză, eseuri, desene, colaje care 
să înfățișeze chipul mamei.
	 Creațiile vor fi însoțite de o fișă cu 
datele personale ale concurentului, mențio-
nând numele și prenumele, școala la care 
învață, domiciliul, număr de telefon sau 
adresă de e-mail, profesorul îndrumător. 
	 Rezultatele concursului vor fi anun-
țate în ziua de 8 Martie 2022.
	 Informații suplimentare la telefon 
0744 70 55 27.

Cărți primite la redacțieCărți primite la redacție
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	  Ion Buzași ne apare ca istoric literar, doctorat 
în 1982 cu tema „Andrei Mureșanu”, pe lângă Facul-
tatea de Filologie, UBB Cluj-Napoca, 1965, este și ab-
solvent al Facultății de Teologie Greco-Catolică, 2008. 
Este prezent cu studii și articole în „Cultura creștină”, 
deși născut în Mintiul Gherlei, autorul este legat de 
județul Bistrița-Năsăud prin Salva, dar și prin George 
Coșbuc, Andrei Mureșanu și Iustin Ilieșiu, are pseudo-
nimul de Ion B. Sălvanu sau Blăjanu. 
	 De la profesor, din 2001 ajunge la Universi-
tatea 1 decembrie 1918 din Alba Iulia, ca universitar. 
Debut revuistic în „Tribuna” de Cluj, 1964, iar absolut 
în „Făclia”, 1963. În volum, „Povestitori ardeleni”, An-
tologie , Editura „Dacia”, Cluj, 1974. Membru al USRo, 
Filiala Cluj, din 1991. A publicat peste 30 de volume 
dintre care amintim: Andrei Mureșanu, 1988; Emi-
nescu și Blajul, 1994; Andrei Mureșanu, Biografia Im-
nului național, 1996; Eminescu și Transilvania, 1997; 
Scriitorii români și Blajul, 1998; Eminescu. Studii și 
articole, 1999; Ioan Alexandru și Blajul, 2001; Timo-
tei Cipariul – scriitorul, 2005; Glose de istorie literară, 
2013. Colaborator la periodice, la volume colective. 

Referințe critice din partea multora: Z. Ornea, G. Dimiseanu, Ion Brad, Serafim Duicu, Cor-
nel Munteanu, Marian Barbu, Constantin Cubleșan, Mircea Popa, Theodor Codreanu, , Ioan 
Popa, Ovidiu Vuia, Vistian Goia, Ion Simuț ș. a. 
	 Evocarea se-mparte în mod egal între cei doi poeți, dacă pe prima manșetă a 
copertei întâi avem citate două strofe din poezia lui Iustin Ilieșiu, „Cioplitorul de cruci”; pe 
coperta a doua (manșetă) se citează câteva versuri din Dionis Fărcașiu, „Autobiografie”. Pri-
mul e cunoscut ca „un poet care-a iubit cu foc Ardealul”, iar al doilea e „semănător de doine, 
culegător de stele…” Coperta ultimă reiterează din partea lui Ion Buzași aprecierile asupra 
celor doi: Iustin Ilieșiu prin volumul intitulat „Sângerări ardelene” a fost cunoscut ca „poet al 
sângerărilor ardelene”, iar a doua remarcă se referă la Dionis Fărcașiu cunoscut ca profesor, 
pictor, sculptor și poet prin cele două volume „Ancorare” (1945) și „Lacrimi în soare” (1976).
	 Cartea este dedicată ca un omagiu lui Sever Ursa, mare cărturar năsăudean, edito-
rul devotat lui Iustin Ilieșiu (intenție lăudabilă de altfel în ideea scoaterii acestuia din „Cuibul 
visurilor” înspre național). Să amintim contribuția lui Sever Ursa la cunoașterea lui Iustin 
Ilieșiu: „Iustin Ilieșiu, poetul refugiaților ardeleni”, în „Răsunetul”, nr. 1334, 21 martie 1995; 
„Sfinte firi vizionare” (în colaborare); „Poezii de Iustin Ilieșiu” – Antologie, Editura „Napoca 
Star, Cluj-Napoca, 2006.
	 Urmează date esențiale asupra lui Iustin Ilieșiu (p. 5-20), știm că există trei antolo-
gii (Emil Giurgiucă, „Transilvania în poezia românească”, 1943; Matei Alexandrescu, „Ardealul 
cântat de poeți” (1943) și „Ne cheamă Ardealul” (1944), prin care poeții și-au exprimat revolta 
împotriva Dictatului de la Viena, din august 1940. Prin volumul „Sângerări ardelene” al lui Iustin 
Ilieșiu i s-a consacrat numele de „poetul sângerărilor ardelene”; astfel că prin poezia lui profeti-
că, el s-a adăugat lui Andrei Mureșanu, George Coșbuc, Octavian Goga sau Aron Cotruș. Este 
menționată poezia „Satul meu din munții Rodnei” ca fiind cea mai cunoscută. Forma epistolară 
a poemelor este cea mai des întâlnită în ceea ce privește exodul refugiaților ardeleni sau ruga 
către cioplitorul de cruci în privința epitafului: „Doar mie, meștere, să-mi faci/ O cruce din mar-
mură cioplită, / Căci vremea e să-mi odihnesc/ Viața tristă și trudită./ Pe cruce tremurând să-mi 
scrii/ Cu mâna ce-a slăbit-o valul./ Aici zace un poet, / care-a iubit cu foc Ardealul!”
	 Un loc aparte în scurta evocare a poetului Iustin Ilieșiu îl ocupă scrisorile inedite 
care fac parte dintr-un volum de „Biografii în versuri”, mai precis „Sfinte firi vizionare”. Sunt 
cuprinse 15 biografii în versuri (Dosoftei, I. H Rădulescu, Vasile Cârlova, Grigore Alexan-
drescu, Andrei Mureșanu, D. Bolintineanu, V. Alecsandri, M. Eminescu, Al. Vlahuță, Duiliu 

Zamfirescu, Șt. O. Iosif, Panait Cerna, Al. Macedonski, G. Coșbuc și Octavian Goga. Avem 
așadar, evocări cu caracter didactic, o istorie literară versificată. Versurile au 8-9 silabe, rima 
încrucișată și un retorism al ideilor, specific poeziilor omagiale, dar pline de farmec distinct, 
mai mult chiar, un cântec de dragoste pentru poezia clasică românească. 
	 „Amintirile” lui Iustin Ilieșiu scrise în 1968, conțin o scurtă istorie a Blajului prin 
evocarea lui Inochentie Micu Clain, Petru Pavel Aron, Micu, Șincai, Maior, Bărnuțiu și Cipa-
riu. De subliniat importanța evocării vieții școlare (internatul auster, serenadele și lăutarii), 
precum și figura profesorului și scriitorului Al. Ciura. 
	 Poeziile selectate de Ion Buzași se direcționează în câteva teme fundamentale:  
Cele de revoltă socială – „Andrei Mureșanu” – „Vouă ce v-a dat Ardealul?”, „Rugăciune”, Ră-
vaș”, „Spre biruință”, „Primăvară românească”, „Cântec de seară”, „Chemarea Ardealului”, 
„Răvaș din Ardeal”, „Un copil refugiat scrie”, „Răvaș pentru dăscălița din Ardeal”, Plecare în 
convoi”,  Iubire în „Basm”, „Tu plângi”, „O copilă plânge”, „De ce?”, „Cântece”, Satul tradițio-
nal românesc din Ardeal în „Scrisoare”, „Bisericuță veche”, „Mama”, „Dor de casă”, „Moara”, 
„La casa scundă”, „Pământul meu”, „Lăutarul, „Nucul”, „Dăscălița”, „Clopotarul, „Morarul”, 
„Altă scrisoare pentru mama”.
	 Alte teme: „Doină”, „Doina refugiatului”, „Colindă”: din viața autorului („Singur”, „Dor de 
Cluj”, „La castelul de la Ciucea”, „Studentul călător”); Testament poetic – „Cioplitorul de cruci”.
          În „Prefață” dedicată lui Dionis Fărcașiu se precizează că acesta face parte din seria 
reeditărilor poeților interbelici transilvăneni după George Popa, George Boldea, Ioan Moldo-
veanu, Dimitrie Danciu, Radu Brateș, Mihai Beniuc și Emil Giurgiucă. Născut la 8 februarie 
1909, în comuna Mintiul Gherlii, județul Cluj, într-o familie de țărani, poetul va avea ca teme 
majore: satul, casa părintească și copilăria („Primăvară/ întotdeauna mi-ai fost dragă/ și-am 
dorit să-ți împletesc/ să-ți scriu/ cel mai gingaș și mai frumos poem/ care s-a scris vreodată 
pentru tine, / așa cum la Mintiu odinioară/ pe coasta Lutului, / la Vineție/ te-am strâns în 
palmele nevinovate de copil/ în prima floare”).
	 Școala primară o face în comuna natală, liceul la Gherla, debut în „Scânteia” cu 
poezia „Vis tomnatic.” Urmează Școala Normală de Învățători pe care o absolvă în 1928, la 
Gherla. Funcționează ca învățător în satele din jurul Gherlei până în 1940, apoi trăiește din 
pictură, sculptură și scris. Publică în ziarele din Dej și Gherla („Abecedar” din Brad, „Tribuna” 
și „Tribuna Ardealului„ din Cluj), plus „Viața ilustrată.” Volumul „Ancore” (39 de poezii) din 
1944 e remarcat de Francisc Păcurariu în „Viața literară” și de George Popa în „Săptămâna” 
(Bistrița”). Este prezent în „Antologia primăverii” (1947) realizată de Ion Cherejan cu două 
poezii: „Invitație la vis” și „Stih pentru plecarea în vers.” Între anii 1946-1967 este profesor 
de desen și caligrafie la Gherla. Scrie „Monografia folclorică a comunei Mintiul Gherlii” cu 
Tiberiu Coste, dar și proză memorialistică „Amintirile unui dascăl.”
         Poezia sa oscilează între tradiționalism și modernism, continuă poezia tradițională 
ardeleană (Coșbuc, Goga, Șt. O. Iosif, Beniuc, Aron Cotruș, Th. Ilea. Evocarea casei părin-
tești, a tatălui o întâlnim în poemul „De vorbă cu tata” - („Pustiu, uitat în gârba de la șură/ 
Carul tău de vremi împovărat/ își uscă lemnul său îndurerat/ visând la doinele ce le-ai cântat/ 
pe tristul lui Ciorlău/ pe lunci, când le-ai purtat.” Alte poezii cântă dragostea pentru natură 
(timpul, eroticul, pastelul) în „Peisaj de toamnă” – „S-a prins rugina de mine, de codri și vii, 
/ Sau poate bruma toamnei târzii/ Mi-a scuturat frunzele viselor uscate/ Și-acum, în poartă 
îmi bate.” Poezia nouă apare în volumul „Lacrimi în soare”, 1976: „Când zorii s-au deschis 
de-acum peste amurg, / Tristețile s-au preschimbat în sărbătoare/ Și versurile care pe hârtie 
albă curg/ Sunt lacrimi în soare.”
	 O autodefinire poetică apare în versurile: „Sunt un crâmpei din doinele ce molcom 
coboară/ prin frunzele de fagi/ Și uluind plutesc de-a lungul țării, / Ca un albatros deasupra 
valurilor mării, / Pierzându-mă-n vâltoarea horelor dragi.”
 Partea de Repere critice cuprinde „Date biografice” alcătuite de Ioan Câmpan, Mircea 
Damian Câmpan, precum și evocarea lui Ion Buzași cu titlul „Dionis Fărcașiu – profesorul și 
consăteanul meu” (p. 156).
	 Așadar, o reîntoarcere emoționantă în lumea poeziei transilvane din „anii de restriș-
te și de jale” nu poate fi decât benefică atât din punct de vedere artistic, cât și documentar.

IACOB NAROȘ
Doi poeți someșeni - Iustin Ilieșiu, Dionis Fărcașiu
Antologie, prefață și repere critice, Ion Buzași, Editura Ecou Transilvan

Proiect editorial al Bibliotecii 
Județene „George Coșbuc” 

Bistrița-Năsăud

Cărți primite la redacțieCărți primite la redacție
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	 Alexa, dacă îi acorzi „privilegii“, poate să-ți dea mură-n gură in-
formațiile pe care „a avut voie” să le stocheze. Mai mult, îndopată 
cu material informatic, adunat de la user-i nenumărați, ea te invită 
la interactivitate și, culmea!, pare să intuiască în care parte cauți 
tu dialogul. Te întreabă, ba într-o direcție, ba în alta, până îi spui 
că este în faza „caldă“ ori chiar „fierbinte“ a ceea ce cauți. Cine 
este Alexa? Îi întrebăm pe copii, școlari, și răspunsul vine prompt: 
Ah, prietenă virtuală, cea care ne sare, la nevoie, imediat în ajutor. 
Așa-numita asistentă poate prelua o sumă de activități, ușurân-

du-ți viață zilnică: furnizează informații meteo, poate face calcule, poate descărca muzică 
de pe internet ori, dacă vreți, prelua funcția de prieten, așadar de socializare, spunându-ți la 
mulți ani de ziua aniversară, ori, pur și simplu, bună dimineața ori bună ziua (în limbajul nou 
„hi“), la primul contact cu lumea calculatorului în ziua „X“. Nu uităm, Alexa la care ne referim 
nu este una palpabilă, ci virtuală.
	 Nu vrem să ne erijăm în apărători ai analogului. Ar fi nu numai retrograd, ci mai 
ales împotriva cursului firesc al evoluției. Înafară de acest aspect, apar multe altele, dintre 
care cel mai important ni se pare cel al funcției pe care digitalul a luat-o: acela de instrument 
funcțional fără de care, atât viață economică, cât și cea a individului nu mai sunt de conce-
put. Sistemele de tot felul, începând cu cel al producerii energiei electrice și până la cel al 
aprovizionării cu apă, dar și cel al comunicării, nu numai că sunt de importantă vitală, ci nu 
ar mai putea funcționa fără programele electronice. Despre rolul automatizării din domeniul 
militar ori cel al roboticii, nici nu mai are rost să vorbim. Așadar, câștigurile sunt enorme, la 
fel cum și factorii de risc cresc de la o zi la alta: cu cât avansăm în domeniul electronice, cu 
atât coeficientul pericolului poate lua proporții. Totul este să avem situația sub control. Se 
știe bine, greșeala este omenească (în germană circulă sub termenul menschliches Versa-
gen) și acest lucru este normal. Atâta vreme cât greșeala este involuntară, situația se mișcă 
în limitele normalului. Doamne ferește de manipularea forței puse la dispoziție de aceste 
facilități ale electronicii; ele pot deveni fatale! Nici nu vrem să ne închipuim un astfel de sce-
nariu. Pentru o ilustrare minoră, vom aminti aici, de pildă, un atac cibernetic, efectuat de o 
echipă de specialiști în domeniu (așa numiții Hacker), care, în urmă cu mai bine de un an, au 
paralizat aparatul administrativ din orașul Potsdam (din landul Brandenburg), administrație 
care s-a trezit, peste noapte, fără acces la datele electronice pe care le avea stocate. Deu-
năzi, Mediamarkt (cunoscutul magazin de desfacere a produselor electronice) a trecut prin 
aceeași situație. De fiecare dată, răufăcătorii au cerut sume substanțiale pentru a debloca 
sistemul. Exemplele ar putea continua mult și bine.
	 Pe acest fond, apare însă efectul trecerii în secundar a palpabilului. Nu de puține 
ori, am remarcat artificialul digitalului. Bunăoară, când urmăresc emisiuni ale televiziunii în 
calitatea emiterii Full HD, mai ales cele legate de natură, îmi spun, fără a exagera, aceste 
imagini sunt ireal de frumoase, neadevărate, îmi vine să le numesc contrafăcute. Atâta cla-
ritate nu ne oferă mama-natură, căci, nu de puține ori, condițiile atmosferice sunt nu tocmai 
prielnice unor astfel de tablouri, care, trecute prin filtrul tehnicii fotografice de astăzi, oferă o 
„reproducere” trucată a ceea ce este fotografiat ori filmat. Și, mă, și vă întreb, unde voi simți 
mirosul atât de plăcut de fân, la vederea unei căpițe, chiar dacă ea a fost fotografiată cu 
camera cea mai performantă?...
	 Sunt absolut de admirat oamenii care, din convingeri proprii, încearcă să salveze 
autenticul, în carne și oase. Cei care merg încă și mai departe și se interesează de folclor, 
etnografie ori altele de acest fel, câștigă, în concepția mea, încă și mai mult respect. Citeam, 
de curând, o remarcă a unui tânăr cititor, care preferă E Book-ul cărții tipărite. Spre argu-
mentare acesta afirma, printre altele, „eBook Reader îmi spune câte pagini îmi mai rămân, 
respectiv în cât timp voi termină de citit cartea”. De acord, dar cartea, în forma ei clasică, are 
și ea proprietățile ei, pe care le poți simți prin pipăit ori miros. Cum vei percepe aceste pro-
prietăți citind-o ca obiect digital? Lucru cu care de acord fără rezerve, este funcția practicului, 
această este, fără îndoială, prezentă. Poți lua cu tine o bibliotecă (mai mică, ce-i drept), din 
România ori Germania, și să o citești în Australia, și cu asta nu spun nimic nou. Mult mai 
important îmi pare aspectul care ne avertizează, pe drept, că hârtia este luată din natură și 
că resursele sunt mărginite. Aici trebuie să vedem superioritatea electronicului. 
	 Înlocuirea fizicului prin digital poate deveni, uneori, mai puțin nesănătoasă. Exem-

plul meu se bazează pe o experiență trăită într-o familie înrudită, chiar foarte apropiată. Ta-
tăl, plecat la lucru într-o țară europeană vestică, obișnuia să stea de vorbă cu soția și copilul, 
seara, după serviciu. Îndemâna pe care o folosea era Messenger-ul, prin care nu numai că 
vorbeau, ci se și vedeau. Prin laptop, atât de o parte, cît și de cealaltă. Lunile treceau și venea 
multașteptata vreme a concediului și, odată cu ea, a întoarcerii soțului, respectiv al tatălui la 
familie. Ei, în momentul în care acesta își făcea apariția în cadrul ușii, copilul era derutat și 
întra într-un fel de derivă, uitându-se ba la el, ba la laptop. Din punctul meu de vedere, perico-
lul apărea în sensul intrării oarecum crase a virtualului în lumea realului, a palpabilului. Oare 
sentimentele, cele normale, calde și reale, respectiv trăirea lor, poate ea avea loc in absentia?
	 Un alt caz, de această dată mai puțin digital, dar care ilustrează importanța prezenței 
reale, mi-a fost povestit de un prieten, cu mai mulți ani în urmă. Acesta era plecat – pe la mij-
locul anilor 1990 – în străinătate, mai precis, se stabilise la Londra. Copiii acestuia, căci avea 
un băiețel și o fetită, rămăseseră cu mama și locuiau împreună cu bunicii, într-o localitate din 
județul Neamț. La vârstă fragedă fiind, aceștia uitau, de la o întâlnire la alta cu tatăl lor, cum 
arăta el în carne și oase. Încă nu era vremea virtualului, copiii, pentru a-și revedea părintele 
plecat, apelau la poze clasice, palpabile. La o întoarcere a acestuia din marea capitală euro-
peană, după ce acesta a intrat în casă, copleșit de emoția revederii, prietenul avea să treacă 
printr-o mare decepție, care l-a determinat să o lase baltă cu străinătatea și să rămână la și 
cu familia. Băiețelul său, văzându-l, i-a întrebat pe mama și bunici: „Cine este nenea?” A fost 
momentul în care tatăl a hotărît că nu se va mai întoarce, ci va rămâne cu familia!
	 Între timp, am fost de-a dreptul luați în stăpânire de acest domeniu al digitalizării. 
în magazine văd, nu rareori, oameni plătind, nu cu master ori maestro (card), ci cu ... cea-
sul. Acest Apple Watch este dotat până și cu GPS, măsoară pulsul, analizează calitatea 
somnului în funcție de anumite criterii, ba poate și vorbi, dacă a fost dotat și cu un astfel de 
program. Am observat, la serviciu fiind, că de câte ori treceam pe lângă una dintre colege, 
ceasul ei, respectiv ecranul acestuia, se activa, luminându-se. Am întrebat-o, în glumă, dacă 
micul aparat preia funcția de bodyguard. Curios, am mai întrebat de preț. 500, zice. De euro, 
se-nțelege. Și a început să-mi povestească de ce este în stare mica minune. Nu m-am mirat 
să văd ceasul-brățară tocmai la ea și încă unul de high quality -, știind că domeniul de care 
se ocupă este tocmai cel digital. În arhivele în care amândoi lucrăm, trebuie să pregătim te-
renul pentru actele scanate, care vor înlocui, încet dar sigur, pe cele Paper, cum tot mai des 
sunt numite cele clasice (pe hârtie) de astăzi. Chiar subsemnatul are, printre alte atribuțiuni 
de serviciu, și pe cea a arhivării ziarelor electronice. Acesta nu mai este viitorul, cum eram 
tentați să o spunem cu cîțiva ani înainte, ci chiar prezentul. Există însă anumite categorii de 
acte care nu pot fi substituite de cele electronice, de digitalizate. De exemplu die Einbürge-
rungsurkunde (certificatul de naturalizare). 
	 Știu, digitalul a intrat în cotidianul nostru și, oricît am vrea, unii dintre noi, să fie 
altfel, suntem cu toții prins de acest val. Desigur, și eu profit de multele avantaje pe care 
acesta le oferă. Nu rar, mi se întîmplă că, pe afară, la plimbare fiind, să duc mâna la buzunar 
– dintr-un gest aproape reflex -, să scot smartphone-ul și să rețin, printr-un clic, o imagine 
care îmi atrage în mod plăcut atenția. Iar dacă am ieșit fără mobil, lucru care rar mi se în-
tîmplă, simt că îmi lipsește ceva, dar asta numai în primă instanță, căci, îmi spun imediat să 
mă cumințesc, adică să-mi revină mintea la normalul de dinainte. Nu mă miră deloc faptul 
că, în perioada de post, mai ales de cel al Paștelui, oamenii de pe aici (din Deutschland), 
sau cel puțin o parte dintre aceștia, se hotărăsc să o facă prin renunțarea la smartphone, ori 
reducerea uzului acestuia, folosindu-l doar în week-end. Cu ani în urmă, înainte de telefonul 
smart, aceiași user-i, ori poate părinții acestora, posteau prin renunțarea la emisiunile trans-
mise la TV. Bunica mea, însă, o făcea fără a mai mânca, din joia Săptămânii Patimilor până 
în Duminica Învierii. Asta ca o simplă comparație. E adevărat, se întâmpla în mileniul trecut, 
pe la mijlocul anilor 1980. 
	 Un lucru rămâne însă de netăgăduit: digitalul este o formă a analogului și nu invers! 
Chiar dacă uneori fizicul pălește în față virtualului, în sensul formei oarecum mai puțin spec-
taculare, trebuie să recunoaștem valoarea originară și naturalețea inițială. Undeva, la mijloc, 
se află gândurile noastre, unele animate de viteza cotidianului actual, altele întârziind prin 
colbul amintirilor, a celor care își au rădăcinile în vremea analogului, pe când pozele erau pe 
cât de alb/negru, pe atât de autentice și de clare. 

Damaschin Pop-Buia 
Despărțirea de analog?
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	 Seamănă timpii unul cu altul. În vremea ocupaţiei 
austriece a Olteniei unele familii de boieri s-au grăbit să-şi 
adauge la nume particula „von’’, ca o acceptare tacită  şi 
prudentă a prezenţei  străinului în teritoriile noastre. Necşu-
lescu von Ion, Craioveanu von Mircea etc. Ar mai fi apoi şi 
întâmplarea cu istoricul Nicolaie Iorga, care în fruntea unui 
grup de studenţi a protestat contra punerii în scenă la Teatrul 
Naţional a unor piese de teatru exclusiv franceze, jucarea 
lor în această limbă devenind deja o tradiţie stânjenitoare, 
neglijând limba străbună. Venind mai încoace fenomenul se 
repetă prin împestriţarea limbii noastre cu americanisme şi 
anglicisme neavenite, renunţând prea uşor la ce-i al nostru, 
curent instalat deja puternic în mass-media pe care nimeni 
nu-l mai poate opri. Nu mai putem scăpa de „news alert’’ şi  
„breaking news’’.
	 În nr. 11/2021 al revistei literare „Ramuri’’ apare sub 
semnătura poetului Adrian Popescu un  fragment din „Jurna-
lul de pandemie’’ al scriitorului clujean, ajuns la episodul doi. 
Nu ştiu dacă va continua să publice şi alte episoade, dar tare 
aş vrea să citesc şi restul însemnărilor dacă vor continua. 
Dacă pui, însă  în cântar jurnalul meu de pandemie intitulat 
„După ce trec, zilele devin abstracte’’ cu cel al autorului clu-
jean, vei observa deosebiri mari pe care nu eu aş dori să le 
relevez.
	 Poate că puţini dintre noi ştiu că Ion Eliade Rădu-
lescu a tradus „Infernul’’ de Dante Alighieri, iar Alexandru 
Macedonski a scris o piesă de teatru „Moartea lui Dante Ali-

ghieri’’.
	 În „Iluziile literaturii române” Eugen Negrici (80 ani 
de la naştere!) semnalează, analizează şi explică pentru 
prima dată detaliat în cultura noastră, prezenţa şi originile 
„mitului primejdiei.’’ Sentimentul că ţara noastră a fost/este  
mereu o „cetate asediată’’ s-a statornicit ferm în sufletele 
noastre încă din vremurile când  mulţimile strigau „vin roma-
nii’’, „vin turcii’’, „vin ruşii’’.
	 Greu poţi iubi sincer şi adevărat o femeie fără să 
uiţi amintirea celorlalte foste.
	 Panait Istrati se înscrie şi el în rândul detractorilor 
lui Eminescu. Primind replici dure din partea lui Slavici şi 
Goga, el va regreta că s-a amestecat în „tărâţele româneşti.’’ 
În scrierile lui Iorga, Istrati va rămâne un „bordel levantin.’’ 
Cu toate acestea el este un mare scriitor.
	 „Prostia omenească se exprimă prin opinia publi-
că’’. Cine ştia asta mai bine ca eminentul gazetar Pamfil Şei-
caru, care a rostit cuvintele dintre ghilimele.
	 În anul 1971 ţara noastră, prin diplomaţii ei, a avut 
o contribuţie hotărâtoare la alungarea Taiwanului şi instala-
rea Republicii Populare Chineze la Naţiunile Unite. Meritul 
acesta îl are delegaţia română condusă de Corneliu Mă-
nescu, ministrul Afacerilor Externe.
	 Unul dintre principiile Uniunii Europene este soli-
daritatea, dar „cei mari’’ cum sunt Franţa şi Germania vor ca 
această solidaritate să se muleze pe punctele lor de vedere 
şi pe interesele lor.  De aici va începe până la urmă destră-
marea acestui minunat edificiu politic.
	 În „Tribuna’’ nr. 461/2021 este prezentată cartea  
„Viziune şi acţiune. Interviuri’’ de Andrei Marga, Editura Ecou 
Transilvan, Cluj-Napoca. Printre cei 23 de autori realizatori 
de interviuri cu marea personalitate culturală clujeană se nu-
mără şi doi scriitori din judeţul nostru, Ioan Pintea şi Menuţ 
Maximinian.
	 Guilelm Şorban (1876-1923) este autorul muzicii 
pe care se cântă versurile eminesciene din „Mai am un sin-
gur dor’’ şi „Pe lângă plopii fără soţ.’’
	 Reconstituire...Să mergi pe câmp să aduni unul câte 
unul oasele scheletului vreunui înaintaş, să-i reconstitui trupul 
în întregime, cu cele aproximativ 206 oase cu tot, apoi să-i 
descoperi biografia şi să i-o scrii. Un roman pe această temă.
	 Să nu-i uităm pe cei 2300 de soldaţi şi ofiţeri ro-
mâni foşti prizonieri capturaţi de armata germană în  Primul 

Gavril Moldovan
Cuvinte  încrucişate

Război Mondial, incartiruiţi în Alsacia şi Lorena şi morţi acolo 
fără să „vadă’’ Marea Unire.
	 România este cel mai tipic stat în care democra-
ţia se distruge pe sine distrugând şi statul. Apar oameni şi 
grupări care sunt ferm convinse că a sosit momentul lor şi 
sfidează totul din interese meschine.
	 Lupta mea corp la corp cu pădurea a încetat din 
motive de vârstă. 
	 Melancolia românească s-a născut la Botoşani.
	 Un alt nume (livresc) al Austriei este Kakania şi 
provine de la „K und K’’, adică dubla înfăţişare de imperiu şi 
regat (kaiserlich und königlich) a acestei ţări. Vezi „Omul fără 
însuşiri’’ de Robert Musil.
	 Telefoanele pe care le dau zilnic apropiaţilor şi în-
depărtaţilor mei mă ajută să supravieţuiesc. Un astfel de 
agent de legătură este şi poetul P.M.H. care de un timp nu-
mi mai răspunde la salut. Mă interesez care-i problema, iar 
amicul Vasile Dan, directorul revistei culturale ,,Arca’’ din 
Arad, îmi spune că presupusul partener de dialog la distanţă 
s-a îmbolnăvit subit şi dintr-odată. Îmi plac pleonasmele!
	 Cunoscuta adresare a lui Horia Roman Patapievici 
la Eminescu  cu sintagma „cadavru din debara’’ a fost ros-
tită pentru prima dată de către ideologul francez Emmanu-
el Faye în cartea sa „Heidegger: L’introduction du nazisme 
dans la philosophie’’ (Albin Michel, Paris- 2005), cu referire 
la Heidegger. Această nedreaptă şi perfidă învinuire doare 
încă şi va durea la noi. Nu ştiu ca autorul ei să-şi fi cerut 
scuze. În cazul lui Heidegger, apărarea a venit din partea lui 
Francois Fedier: Am citit tot ceea ce a scris şi vă pot spune 
că nu există nici un cadavru în dulapul lui Heidegger. La noi, 
scriitorii îl consideră pe H.R.P. un fel de paria şi este antipa-
tizat peste tot. Doar „România literară’’ prin Mircea Mihăieş îl 
ia în braţe.
	 Azi, 15 ianuarie 2022 e Ziua Naţională a Culturii 
Române. La Radio ascult Suita simfonică „Pe Munţii Apu-
seni’’, compusă de Marţian Negrea în anul 1953. Este mag-
nifică, mai ales partea a patra intituată „Tarantela’’. Această 
parte a patra am ascultat-o de multe ori ca motto, separată 
de restul, fără să ştiu că face parte din suită.
	 În caz că vine Putin peste noi,aşa cum se vorbeş-
te, parcă-i văd pe marii noştri europeni Lucian Boia, Mircea 
Mihăieş, Horia Roman Patapievici, Sabin Gherman cum lea-
pădă „haina’’ europeană şi ne vor da lecţii de limba rusă.

Cărți primite la redacțieCărți primite la redacție
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Ștefan Jurcă
Aici umblă urșii

  	 Trecusem de Târgu Lăpuș, drumul se 
îngusta, drum pentru animale și căruțe, apa 
mâncase pământul  lutos, pe unele porțiuni 
trebuia să faci echilibristică  pentru a te men-
ține pe urmele vechi. E mult  de atunci dar 
eu scriu la prezent, oamenii  mi-au revenit 
sub pleoape... oameni dragi. Din Suciu de 
Sus ni s-a alăturat și părintele Langa, mic, 
gras și pretențios, se supăra din te miri ce. 
Parcăm Dacia în fața  boldului. Încă e ziuă, 
vreme frumoasă, toamnă de aur. Lumina este 
ca o flacără senină și transparentă. Începem 
urcușul, optimiști și plini de energie. Culmi, 
pajiști și flori de câmp. Aer de pe altă lume, 
o  pustietate nemaiîntâlnită. Parcă pe aici 
umblă sfinții, trebuie să fie niște oameni tare 
buni și invizibili, blânzi ca mierea de albină. 
Nu-i țipenie de om. Doar noi care urcăm, ur-
căm. Pe coama din față pictorul s-a oprit, are 
o față luminoasă. Părintele  a  ajuns și el, ne 
așteaptă, eu sunt următorul, poetul  se plân-

ge că de atâta urcuș a obosit, nu servise nimic. Pictorul se întoarce cu fața spre voi, un  pic 
rămași în urmă : Aici aș dori să fie...
	 Încă nu  realizăm că vorbește cu noi, tăcuserăm  atâta vreme, privim spre culmea  
din  față, lumina pare să  scadă. Aici are să fie, da, acolo simte că locul este bun, terenul 
rezistă pentru zidire. Au ei pictorii un simț aparte, o vedere pe care noi nu o avem, trebuie 
să ai ochi pentru aceasta. Pictorul mai trecuse pe aici, știa locurile, nimeni nu are curajul 
să-l întrebe cu cine a mai fost. Părintele poartă ochelari fumurii, e sudist  dar  parohia  sa e 
aici, aproape, are  familie și scrie poezii.La rugămintea pictorului recită, din memorie, poezia 
Potirul,    l-ai  mai aflat  undeva,  publicat de părinte,  în  ceva tipăritură locală.
	 Se  învăluia ziua cu noaptea când ați ajuns  la destinație în lătrăturile unui câine  cât 
un urs. Femeia care vă întâmpină pare ireală este masivă ca o  căpiță cu fân. Se cunoștea 
cu pictorul, s-au salutat ca vechi cunoștințe.
	  - Poftiți în casă dacă ați venit la noi, glăsui  femeia  primitoare.În casă era plăcut,a-
veau apă la robinet adusă prin țevi de plastic de la izvorul de pe o culme, țevile erau ascunse 
în pământ să nu le scurme porcii sălbatici.Cuptorul era din cahle de teracotă.
 S-au adunat câțiva  săteni, numai ei știu prin ce semnale comunică, sălașurile  lor se află la 
distanțe apreciabile una de cealaltă. Părintele și-a îmbrăcat partrafirul  și a rostit rugăciunea 
de începere.
	  - Mai întâi vom așeza crucifixul, spune pictorul, trebuie să însemnăm locul de 
închinăciune. Înălțimea  să fie  de doi metri, așa se știe  că Iisus Cristos avea doi metri  înăl-
țime. Pictorul s-a  aplecat jos, pe vatră, are o bucată de hârtie pe care desenează crucifixul. 
Deasupra va fi înconjurat de  jumătate de  roată, crucea în rostogolire devine roată dar ea și 
protejează îmbucăturile de la brațele crucii.Va trebui să doborâți lemne, să fie aduse pe locul 
unde se va așeza crucifixul, trebuie să stea la uscat.Lemnul lucrează  și după ce este pus 
la pământ. Sătenii se cam codesc, nu spun nimic, ei își doresc poate o zidire modernă, din 
piatră și var. Pictorul visa o biserică din lemn ca în Maramureș. E cam gata moda cu zidirile 
din lemn, păreau să spună fețele lor întunecate. Așteptau în expectativă.
	  Voi pleca în Spania, am să vă aduc de acolo modele de biserici...la ei lăcașurile de 
cult se construiesc din piatră, în Franța se fac din zid, la noi ar fi bine să fie din lemn pentru că 
acest material se găsește aici foarte ușor, e la îndemână, cât de greu este să transporți aici 
piatra, nisipul și varul, asta pentru clădirea de bază plus alte cele trebuitoare care se găsesc 
doar în centrele urbane apoi animalele urcă anevoie pe aceste drumuri.
	 - Noi avem cai și boi că noi lucrăm la pădure, încercă unul mai îndrăzneț. Am pu-
tea...
	 Părintele își spune numele, slujește  în comuna apropiată, Larga. A venit aici pentru 
că îl cunoaște pe dumnealui pictorul, îl susține în pornirea sa. Au convenit ca mai întâi să 
adune lemnele doborâte și să le depoziteze pe locul unde va fi crucifixul care marchează 
locul de construcție, el va sfinți locul prin semnul său. În comunitate nu a fost biserică nicio-
dată, azi e mai ușor de aflat de ce pentru că este un cătun iar creștinii participau la slujbe în 
satele apropiate care unde avea neamuri ori unde era cunoscut casele lor fiind răsfirate pe 
văi și pe culmi.Pentru construcție trebuie aprobare,aveau școală în sat, învățătorul va umbla 
după aprobări la organele competente și apoi primul secretar este maramureșan, nu credem 
că nu le va da o mână de ajutor.
	 Poetul era nerăbdător, nu-și venea în fire.Sătenii scoaseră o glajă de pălincă, era 
post dar fiind drumari se poate călca.Trebuise să taie și un porc care a fost atacat de urs.
Așa s-a nimerit. Vă rugăm să serviți. Măcar șoferul să ia un borcan de smântână continua 
găzdoaie.Nimic...pictorul, devenit lider nu accepta, era de neînduplecat.Se uita încruntat la 
poet care se lupta cu paharele mici din sticlă verde. Afară s-a făcut întuneric așa cum vine în-
tunericul la munte brusc  și consistent. Amenințător. Foșnetele  de păsări căutându-și cuibul 
se amestecă  cu dansul frunzelor în noapte.Părintele și-a lepădat hainele de slujbă, e gata 
de drum.Să fie în ceas bun și cu noroc.Închină și dumnealui un pahar să fie primit. Sătenii îi 
conduc  apoi spre drumul peste culme către  satul Larga  urmați de câinele gazdei . Aici la 
Molișet umblă urșii.

Eveniment editorial

Marcel Seserman 
Manifest Contra Patrulaterului Apocaliptic, 

Editura Cartex

	 Marcel Seserman, scriitor, jurnalist, 
bibliotecar, este un intelectual implicat, 
un gânditor cu proiecte creatoare și stila-
te. Având convingerea că suntem într-un 
moment de cotitură istorică, singura 
soluție care-i rămâne la îndemână este 
curajul de a scrie și de a face; nu din 
vanitatea de a fi găsit soluția miracolu-
lui echității universale, ci din însuflețirea 
rațională a omului locuit de dragoste de 
oameni.

	 Din sumar:  Unde ne grăbim?, Soci-
etatea – între nesiguranță și teamă, Ver-
ticalizarea informației, Mediul – prieten 
sau dușman, Împotriva Banctocrației, 
Împotriva Corporatocrației, Provocări-
le Educației Sănătatea noastră cea de 
toate zilele, Matricea socială / Despre 
relațiile dintre noi – problema păcii și a 
războiului. Știința și tehnologia – pentru 
om sau  împotriva lui.

Fragment 

	 Un cuvânt a făcut 
istorie, pe toate meridianele 
Pământului, dar niciodată 
până acum, nu a fost mai 
invocat și, ca o consecință, 
menit a se împlini – Revolu-
ție.
	 Agentul distructiv – 
Patrulaterul Apocaliptic (cei 
1%) – unul care întrece, în 
putere și cinism, cu mult ori-
care altul de dinaintea sa, 
pentru a-și trăi măcar o cli-
pă în plus savurarea Puterii 
și Bogăției împiedică o bună 
rânduială a lumii pentru toți, 
fiind, în ultimă instanță, gata 
să moară odată cu specia și 
planeta care o găzduiește.
	 Cândva puteam să 
vorbim despre Viitor, bun 
sau rău, oricum perfectibil, 
ca speranță.
	 Acum Patrulaterul 
Apocaliptic este pe cale să ucidă Viitorul, drept care pentru acest Viitor trebuie 
luptat acum, în Prezent, cu toată înțelepciunea și forța date de Trecut.
	 Manifestul descrie criza foarte gravă în care ne aflăm, vinovatul, soluția și 
calea de urmat pentru construirea unei lumi mai bune pentru toți. Niciodată până 
acum nu s-au întrunit atâtea oportunități așa încât realizarea unei astfel de lumi să 
nu mai pară utopică.
	 Noi, cei 99%, suntem obligați să Învingem, altfel Viitorul va fi Abis! 
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Icu Crăciun
Teatrul lui I. A. Bassarabescu

	 Membru corespondent al Academiei Române, căruia 
regimul comunist i-a luat această calitate în anul 1948, I. A. 
Bassarabescu (1870-1952) este cunoscut în literatura română 
ca autor de proză scurtă (12 volume, publicate între 1903 și 
1943), fiind pus de istoricii literari alături de I. L. Caragiale și I. 
Al. Brătescu-Voinești. El a scris și o farsă într-un act și trei tablo-
uri intitulată Ovidiu Șicană, dar și un monolog numit Sâmburele.
	 Piesa Ovidiu Șicană a fost tipărită pentru prima dată în 
1922.[1] Avocatul Ovidiu Șicană, în vârstă de 50 de ani, se mută 
împreună cu soția de la Târgoviște în alt oraș, unde nu prea are 
clienți. Vrea să-și cumpere un costum de postav de la negusto-
rul Niță Pavelescu, fără să cheltuiască un leu. El îi spune lui Niță 
că tatăl său a avut o datorie către părintele acestuia și a venit 
s-o plătescă, dar, fiindcă banii îi sunt acasă, trebuie să meargă 

să iscălească acolo registrele. Șicană îl laudă pe răposatul de tat-său și postavurile. Îl minte 
pe Niță că are vreo „40 de lei de prisos”, însă îi ține acasă. Niță îi propune să-i dea postav 
de 52 de lei. Până la urmă târgul se face cu prețul de 40 de lei. Șicană ia marfa și îl invită 
să-i dea banii acasă, invitându-l totodată să dejuneje împreună. Acasă, apărătorul legii se 
preface bolnav, iar soția sa, Uța, îi spune negustorului că soțul ei n-a ieșit din casă de opt 
zile. În mod intenționat, el îl confundă pe Niță cu un oarecare Anton, dar acesta insistă să i 
se plătească postavul. Șicană îi spune că a trimis cu o zi înainte un prieten să-l roage să-l 
ierte că nu și-a plătit datoria, după care joacă rolul unui țăcănit care rostește propoziții fără 
noimă în: română, franceză, germană și italiană. Ciobanul Ion îi solicită avocatului Șicană 
să-l apere într-un proces cu stăpânul său, Niță, care l-a pus să plătească oile pe care le-a 
tăiat și le-a mâncat, pe motiv că ar fi fost bolnave de gălbează. Ion îi arată punga cu bani și 
îi promite că îi va plăti un pol, dacă va câștiga procesul. Avocatul îl instruiește ca la proces 
să-l lase să vorbească doar el, iar Ion să facă pe prostul, iar la fiecare întrebare să răspundă: 
„beee!” Tabloul al III-lea se petrece la judecătorie. Niță îl recunoaște pe Șicană, cel care l-a 
păcălit cu postavul și vorbește atât despre marfa pierdută, cât și despre oile „furate” de Ion, 
încurcându-se în explicații. Scena este de un comic spumos, savuros:
	 „- NIȚĂ: (se zăpăcește, încurcă vorbele)… Ce? Ce? a…am…   am… amândoi? 
Do… dom… nu… le judecător… vezi… vorba, postavu meu costă patruzeci de lei pe loc 
plus vopseaua de la Hom, ham, ham, ham, laaa.. Hapțiburg!... și dumnealui (arată pe cio-
ban) mi-l fură și mi-l mă…nâncă și oile… apoi mă poftește la masă, căăă… gâscă, nevastă, 
nevastă, gâscă; în fine, eu, postavu, mă duc, iau ghetele de salon ale bețivului de băiat și… 
și… și… măsor cinstit trei metri…” La rândul său, întrebat cum îl cheamă, Ion răspunde 
„Beee, beee!” Șicană arată că inculpatul este „pe jumătate berbec, surdo-mut (…) nici nu 
știe de ce e vorba.” Niță pierde procesul și va fi condamnat „la 30 lei cheltuieli de judecată și 
200 lei amendă pentru lovire care au cauzat daune-interese la cap”. În scena finală, Șicană 
îi cere lui Ion plata, dar, țăranul, la fiecare cerere a acestuia, îi răspunde tot cu „Beeee!”, 
pentru ca să tragă o concluzie cu morală: „Am fost eu cât am fost împotriva proverbelor. Dar 
văz că tot ele au dreptate. Vorba ceea: Tot nașul își găsește naș!”
	 Multe din schițele și nuvelele sale au fost dramatizate pentru teatru radiofonic și 
televiziune.
	 [1] I. A. Bassarabescu, Ovidiu Șicană, farsă într-un act și trei tablouri, localizată 
de…, Ploiești, Editura Librăriei Socec & Co. Soc. Anonimă, 1922. Precizăm că toate citatele 
sunt preluate din această ediție, adaptate la normele actuale.

Cornel Cotuțiu
170 de ani de la nașterea lui I. L. Caragiale

  Un recent număr rotund în cultura 
românească

	 Faptul că mass-media noastră, insituțiile de 
cultură, de la cabinetele guvernamentale până la case-
le de cultură nu au luat în seamă cei 170 de ani de la 
nașterea (30 ianuarie) a lui I. L. Caragiale. Dar acest... 
„nefapt” de ce să mire? În fond, Nenea Iancu e atât 
de prezent în existența noastră, încât nu e potrivit să-l 
răsfățăm, decât cu măsură. (E posibil să fie persoane 
mai puțin obișnuite cu expresia „număr rotund”; ea se 
folosește, cumva omagial, pentru numere ce se încheie 
cu cifrele 0 sau 5.)
	 Caragiale este regizorul scenei noastre po-
litico-ministeriale. De 30 de ani încoace își folosește 
personajele pentru funcții, fotolii, birouri și cotrocenări 
cu o plăcere ludică și o dexteritate fără seamăn. Este 
însă cinic, căci așteaptă ca ei, marii demnitari și șefi de 
hoarde partidice să-și tragă unul altuia scaunul pe care 
se așează.. După ce aceștia își epuizează talentul în-
tru izmeneală decidentă, lăsând țara pe seama vreunui 

Cațavencu, după ce acești impostori provoacă nedumeriri de genul „Nici străini să fie, nu 
gestionează atât de rău țara”, intervine Caragiale... dictator și - după un dialog la Cotroceni 
- stabilește noua salbă de făcători de legi, decizii, regulamente. În felul următor:
     * Zaharia Trahanache va fi noul somnoros de la Cotroceni;
     * Agamemdon Dandanache, ministru al Afacerilor externe;
     * Nae Cațavencu, ministru de interne;
     * Ștefan Tipătescu, ministrul armatei;
     * Iordache Brânzovenescu, ministrul culturii;
     * Zoe Trahanache, ministru al sănătății;
     * Ghiță Pristanda, minstrul transportului;
     * Conu Leonida, ministrul pensionarilor;
     * Tache Farfuridi, ministru învățământului.
     Cu acesta din urmă voi dori să am o discuție pe seama unei recente bizarerii. Și anume: 
Actualul ministru al învățământului inovează razna: La Olimpiadele școlare - segment di-
dactic al performanțelor - a scos din competiție Limba Română, Istoria și Engleza. (O fi fost 
corigent, pe vremea liceului, la materiile acestea?) În schimb, vor rămâne probe de olimpi-
adă limba rusă și limba maghiară. Ministrul școlar, ardelean fiind, o fi având vreo cumnată 
Piroșko? Sau vreo verișoară Kosmodemianskaia?
     Ce logică va fi putut să aibă ministrul învățământului? Nu știe că Limba Română și Istoria 
i-au asigurat - însuși domniei sale! - identitatea națională?...
     Engleza? Noua ediție a Dicționarului românesc e plină de cuvinte englezo-americane, nu 
din snobism, ci fiindcă, pur și simplu, asigură relația cu lumea civilizată.
Poate că această umilitoare pandemie planetară i-o fi provocat (încă) ministrului în exercițiu 
ceva blocaj în actul gândirii lucide?
     Deci, longevitatea lui I. L. Caragiale e în plină vigoare, încât e firesc să-i urez La mulți 
ani cu sănătate!
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